O Kto Kto
Hymn to St. Nicholas

Carpatho-Russian Folk Hymn

arr. after H. Spanovich

ed. ].]. Kotalik
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. O who Iloves Nich - o - las the Saint - ly? O who serves_

2 0 who dwells__ in God's ho - ly man - sions is  our help

3. O who comes to Nich - o - las in need, him  St. Nick will

4 O our Pas - tor, for thy flock now pray, hell as - saults the

5. Nich - o - las, a name most great in - deed: vict - ‘ry for the

6.Saint Nich - ’las, heark - en to our prayer; let not life

7.Saint Nich - ’las, pray for us who love thee; (0 fa - ther,

8. A ri - us, the her - e - tic most hat - ed, for  he taught that
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In some traditions, the final three lines are repeated:
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I. Nich - o - las the Saint - ly? Him will Nich - o - las re - ceive,

2. on the lands and o - ceans. He will guard wus from all ills,
3.speed -i - ly re - ceive. Save us from the dev - il's lure,

4. faith - ful night and day. Save us from its  barb - ‘rous lies;

5. faith-ful does it mean._ Drive a - way the Hag - ar - enes; pre -
6. drive us to de - spair. All  our ef - forts shall not wane,
7.humb-ly we be - seech thee. We will wal - ways praise thy name;

8. Je - sus was cre-at - ed. See - ing that he  fell from grace,
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l.and give help in times of need, Ho -1ly Fa - ther Nich - o - las!
2.keep us pure and free from sins. Ho -ly Fa - ther Nich - o - las!
3.keep our souls and bod - ies pure. Ho -1ly Fa - ther Nich - o - las!
4. set a - right our hearts and minds. Ho - ly Fa - ther Nich - o - las!
5. serv - ing us in Chris - tian peace. Ho - ly Fa - ther Nich - o - las!
6. sing - ing prais - es to thy name. Ho -1ly Fa - ther Nich - o - las!
7. thy great deeds we will pro-claim, for - ev - er, for - ev - er!
8. Nich - ’las punched him in the  face. Ho - Iy Fa - ther Nich - o - las!
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The traditional English verses are bolded, those not bolded are the additions of the editor,
while the italic text is an English-only “joke” verse, supposedly from an old FROC Youth Convention.
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